Gospel for the Fifteenth Sunday After Pentecost

Tonus evanggélii
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Ominus vobiscum. R. Et cum spi-ritu tu-o. Y. Sequénti-a Sancti
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Evangé-li-i secindum Lucam. R. Glori-a tibi Domine.

I%-—-—-—l l—-'i-—- s a8 l—l'll—l

-n illo témpore: Ibat Jesus in civi-tadtem, quee vocatur Na-im: et
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ibant cum e-o discipu-li ejus, et turba copi-6sa. Cum autem appropin-
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qudaret portee civi-ta-tis, ecce, defunctus efferebatur fi-li-us Unicus matris
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vidisset DOminus, misericérdi-a motus super e-am, dixit illi: No-li fle-re.
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Et accéssit, et té-tigit 16culum. (Hi autem, qui portabant, steté-runt). Et
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a-it: Aduléscens, tibi dico, surge. Et resédit qui erat mortu-us, et coepit
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loqui. Et dedit illum matri su-ze. Accépit autem omnes timor: et magni-
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ficabant De-um, dicéntes: Qui-a prophéta magnus surréxit in nobis: et
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qui-a De-us vi-si-ta-vit plebem su-am.
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